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INSTRUCTIONS

Secure® Chafe Guards protect your lines from wear.
Model #395 is removable and adjustable. Velcro® brand
hook fasteners on the entire inside of the guard grip the
line securely; no need for additional strings or ties. The
outside cover is made of marine-tough nylon for resis-
tance to chafe over years of use. Also protects your
boat’s finish. Sold in pairs.

Note: Model #394, Secure Permanent Chafe Guards,

were discontinued in 2005. Instructions for their use

appear at the end of this document.
Chafe protection is critical at the dock, at anchor or on a
mooring. Davis offers the perfect solution to prevent
chafing over a cleat, cap rail, where two lines cross or at
the anchor roller. Great for anchor lines or mooring pen-
nants, where chafing through a line could cost you the
boat. Dock lines can be expensive; extending their life
with good chafe protection is not.

o ;

On a dock clea

Where two lines cross

#395 Secure® Removable
Chafe Guards, pair

At the anchor roller



DIRECTIONS

Secure® Removable Chafe Guards offer flexibility. They can
be installed anywhere along lines from 3/8 to 7/8" (10 to 24

mm) and some 1" line as well.

1. If possible, lay line and chafe guard on a flat surface.

2. Start at the edge where BOTH Velcro fasteners are sewn
onto the chafe guard. Begin rolling the line and chafe guard

together until chafe guard is snugly rolled up.

3. Interlock the Velcro strips securely. Face the seam away
from any bend where the line turns around a cleat or roller.

To move or adjust position on the line, simply remove the

chafe guard and roll onto new location.

FRENCH

Protection amovible
antiusure Secure®
1 Sipossible, poser la ligne et
la protection sur une surface
plate. La protection antiusure
Secure® convient a des lignes
de 9,5 a 22,5 mm.

2 Commencer au bord ou les
deux bandes de Velcro® sont
cousues, en roulant ensemble
fermement la ligne et la pro-
tection.

3 Fermer le Velcro®. Placeria
couture a 'écart de tout coude
ou la ligne tourne autour d’un
taquet ou d’un enrouleur.

GERMAN

Secure® abnehmbarer
Scheuerschutz

1. Wenn mdglich, Leine und
Schutz auf eine flache
Oberflache legen.  Secure®
Scheuerschutz paBt auf Leinen
mit einem Durchmesser von
9,5 bis 22,5mm.

2. An der Kante anfangen, wo
beide Velcro® Streifen zusam-
mengenaht sind, und Leine und
Schutz straff zusammenrollen.

3. Die Velcro® Streifen zusam-
menheften. Die Naht von allen
Biegungen wegrichten, an
denen die Leine um eine
Lippklampe oder eine Seilrolle
geht.

ITALIAN

Guaina antiattrito
asportabile Secure®

1. Se possibile, posare il cavo
e la guaina su una superficie
piana. La Guaina antiattrito
Secure® si adatta a cavi da
9,5-22,5mm.

2. Iniziando dal bordo dove
sono cucite entrambe le
fascette in Velcro®, avvolgere
strettamente il cavo e la guaina.

3. Unire le fascette in Velcro®.
Se il cavo curva intorno ad un
cuneo o rullo, posare il cavo con
la giuntura rivolta verso I'ester-
no della curvatura.

SPANISH

Protector antirroce
Secure® desmontable

1 De ser posible, tender la
cuerda y el protector sobre
una superficie plana. El pro-
tector antirroce Secure® es
compatible con cuerdas de
9,5a22,5 mm.

2 Empezar desde el borde
donde las dos tiras de Velcro®
estan cosidas, enrollar la
cuerda y el protector juntos
bien apretados.

3 Entrelazar las tiras de
Velcro®. Dejar la union lejos
de cualquier codo o doblez
donde la cuerda da la vuelta
alrededor de la cornamusa o
rodillo.



